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May– Mayo 24, 2026 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Lorena Tapia               (760) 968-6084 
 
Grupo de Jóvenes - Youth Group - Confirmación 
- Confirmation  - David Gonzalez    (760) 328-2398 
 

Prevención y Rescate                                                      
Diana Laguna                                      (760) 409-8865 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
Ministerio de Música 
Cecilia Buelna    (760) 851-1005  
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
 
Respeto a la Vida –Respect Life  
Rufina Acosta                                      (760) 969-3234 
 
El Buen Pastor (Religious Items/ Artículos religiosos) 
Luis Aguilar                                       (760) 464-6778 
 
Ministerio Adoración Nocturna 
Sergio Moreno                                   (442) 666-9266 

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
            
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa                                     (760) 333-6322 
 

Lectors English           
David Gonzalez      (760) 641-5781 
 

Lectores Español  
Teresa Santiago                 (760) 534-7405 
 

Servidores del Altar   
Veronica Olivo                                       (760) 844-5955        
                                 
Hospitalidad - Hospitality   
Reynaldo Linares       (760) 569-9982 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Ricardo Garcia                         (760) 328-2398 
 
Ministerio Vaso Nuevo  
Laura Amparano                                   (760) 886-4917  
 
Grupo Guadalupano 
Francisca Huerta Y Rene Laureano      (760) 701-2252       

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

 Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 

Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator   ext: 130    jaorozco@sbdiocese.org 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  ext: 122    svflores@sbdiocese.org 
Deacon Ricardo Garcia     ext. 110    r.garcia@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
David Gonzalez - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     d.silva@sbdiocese.org 
Susana Reyes - Receptionist      ext: 110     sreyes@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Office Manager      ext. 129     isalas@sbdiocese.org 
Eduardo  Sevilla - Custodian      ext. 110     esevilla@sbdiocese.org 
Alejandra Garcia - Bookkeeper     ext. 128     alejandragarcia@sbdiocese.org 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Thursday: Lunes a Jueves: 8:30 am 4:30 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  thru  Thursday   7:30 am  (Bilingual) 
Lunes a Jueves                   7:30 am  (Bilingüe) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones     
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 

 OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a family of faith 
who welcome everyone to worship and serve 
as a diverse community through love, grace, 
the word  of God, and the Sacraments. 

NUESTRA MISION  
En la Iglesia San Luis Rey somos una familia de 
fe  que invita a todos a adorar y servir como una  
comunidad diversa por medio del amor, la gracia,  
la palabra de Dios y los sacramentos.  



Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. 
En la Iglesia. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora Natividad 
Alverdin (760) 409-3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón 
de la iglesia y los lunes 12 pasos a las 7pm. Coordinadora Diana Laguna (760) 409-
8865. 
Comunidad Cristo Me Salvo se reúne los miércoles a las 7:00 p.m. el salón de la 
iglesia. Coordinador Héctor Lizárraga (760) 464-6938.  
 

Ministerio Un Vaso Nuevo los invita a sus asambleas todos los lunes de 7:00 p.m. a 
9:00 p.m. en la Iglesia. Para mas información llame a la coordinadora Laura Amparano 
al 760-886-4917. 

 
Our parish offers Online Giving   

This will  allow you to make contributions 
to our Church without writing checks or 
worrying about cash donations. For addi-
tional information, or to sign up, visit our 
website at 
www.stlouischurchcathedralcity.org or call 
the parish office at 760-328-2398 
 

Usted puede apoyar la iglesia                    
donando en Línea 

 Un sitio web donde puedes ofrecer tus 
donaciones en línea sin  tener que    preo-
cuparte de escribir cheques o cargar efec-
tivo. Para mas información o para regis-
trarte visita nuestra pagina Web 
www.stlouischurchcathedralcity.org o  lla-
ma a la  oficina al 760-328-2398 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo           

Diocesano 
May 20 de mayo, 2026 

Our Goal/ Meta: $42,100.00  
Pledges made: (Promesas) 

$12,454.00 
Gifts Received:  (Aportaciones) 

$14,093.70 
Donors:  (Donantes) 25 

Percentage of goal - Porcentage 
de Meta: 33.47% 

Thank you/Gracias 
General Collection 

May 17 de Mayo, 2026 
General Collection ....................................... $7,992.50 
Envelope Collection ...................................... $1,553.00 
Diocesan Development Fund ………………….…. $10.00 
Adoration Chapel……………………………………..….  $10.00 
Faith & Charity Collection………………................$5.00 
Vaso Nuevo Mass Collection ………………..… $689.00 
First Communion Collection ………….……... $1,183.00 
Spring Combined Collection………….……… $2,201.00  
Total  ........................ $13,643.50 

Thank you...Gracias! 



Mass Intentions of the Week  ~  Intenciones de Misas de la Semana 
 
 Sábado - Saturday 23 
  4:00 pm For the eternal repose of the soul of Ezequiel Escobar+. In thanksgiving for Jose and Hannah 
  Muniz Castro, Michael and Honey Wang, Taylor and Heidi Mendoza. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Teresa Teresa Hernández+. 
  Domingo - Sunday 24 
   7:00 am Por el eterno descanso de Teresa Hernández+, Manuela Valle Moraya+, Ivan Antonio  
  Romero+, Mario Alberto Romero+, Dalia Valle Valle+ y Dionicio Valle+ y Ezequiel  
  Escobar+.  
   9:00 am For the eternal repose of the soul of Pete France Wilson+. 
 11:00 am Por Gregorio Franco Márquez y María Elena Orozco Alcalá en su cumpleaños. Por el eterno 
  descanso de José Dolores Corona Barajas+, Melecia García+, Maricela Luna+ y Susana  
  Villegas+. Por la salud de Guadalupe Gómez. 
   1:00 pm  Por la salud de Ariella Carrillo. Por el eterno descanso de Yuvinka Ponce+, Juan Fajardo+, 
  Maria Fajardo+ y Kevin Becerra+. 
   6:00 pm Por Maricruz Buelna Serrano en su cumpleaños. Por el eterno descanso de Antonio Resendiz+ 
  y Maria Elena Heredia+. 
Monday -  Lunes 25 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Ezequiel Escobar+, Jose  
  Debasa+, Stela Romero+, Beatriz Gallegos+, Wisnton Anthony Outscoorn+. 
  Por las Almas del Purgatorio. For the Souls in Purgatory. 
Tuesday - Martes 26 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Ezequiel Escobar+. 
  Por las Almas del Purgatorio. For the Souls in Purgatory. 
Miércoles - Wednesday 27 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Ezequiel Escobar+. 
  Por las Almas del Purgatorio. For the Souls in Purgatory. 
  In Thanksgiving/En agradecimiento: Mr and Mrs Jose Uy, Elena and Edmundo Lim. 
Jueves - Thursday 28 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Ezequiel Escobar+. 
  Por las Almas del Purgatorio. For the Souls in Purgatory. 
Viernes - Friday 29 
  7:30 am For the special intentions of Omar Arcos. For the eternal repose of the soul of Ezequiel  
  Escobar+. For the Souls in Purgatory. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Irene Hernandez+ y Guadalupe Jimenez+. 

 
 

Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  
  May ~ Mayo 2026 - de Lunes 25 a Viernes 29 / From Monday 25th to Friday 29th. 
   Por las intenciones especiales de Massimo Moreno. 

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  





Meditación del Evangelio 
 
Juan 20:19-23 
El Espíritu Santo llena el vacío que la Ascensión del Señor había dejado en los discípulos. Ahora da comien-
zo la Iglesia naciente, con la fuerza del Espíritu Santo en sus corazones. Pentecostés es la realidad presente 
del Padre, del Hijo y del Espíritu Santo en la Iglesia. Es el Espíritu quien nos sostiene, impulsa y fortalece. 
Este día, la Iglesia entera se anima con cantos y alabanzas por este gran acontecimiento: “DichoÊesto,ÊsoplóÊ
sobreÊellosÊyÊlesÊdijo:Ê‘RecibanÊelÊEspírituÊSanto.ÊAÊquienesÊdescarguenÊdeÊsusÊpecados,ÊseránÊliberados,ÊyÊaÊ
quienesÊseÊlosÊretengan,ÊlesÊseránÊretenidos’”Ê(Juan 20:22-23). 
 
La Iglesia es una, como lo recitamos cada domingo en el Credo, y es obra del Espíritu Santo. Como dice san 
Pablo: “HayÊdiferentesÊdonesÊespirituales,ÊperoÊelÊEspírituÊesÊelÊmismo.ÊHayÊdiversosÊministerios,ÊperoÊelÊSe-
ñorÊesÊelÊmismo.ÊHayÊdiversidadÊdeÊobras,ÊperoÊesÊelÊmismoÊDiosÊquienÊobraÊtodoÊenÊtodos.ÊLaÊmanifestaciónÊ
delÊEspírituÊqueÊaÊcadaÊunoÊseÊleÊdaÊesÊparaÊprovechoÊcomún” (1 Corintios 12:4-7). Esto nos recuerda que 
nadie es dueño de los ministerios en la Iglesia, ni puede aprovecharse del poder que se le otorga en el servi-
cio. Solo somos servidores al servicio del Señor. El Espíritu Santo está para construir las comunidades, los 
grupos parroquiales, los movimientos y las organizaciones. Y la mejor manera de construir es obedeciendo al 
Señor, que nos dice en su Evangelio: “¡LaÊpazÊestéÊconÊustedes!” (Juan 20:21). La paz une, anima y fortale-
ce. 

ÊÊÊ   ÊÊÊ                 ÊÊÊ  ÊÊÊÊÊÊÊ             Ê ÊÊ           
Gospel Meditation  

  
John 20:19-23 
“HeÊbreathedÊonÊthemÊandÊsaidÊtoÊthem,Ê‘ReceiveÊtheÊHolyÊSpirit.ÊWhoseÊsinsÊyouÊforgiveÊareÊforgivenÊthem,Ê
andÊwhoseÊsinsÊyouÊretainÊareÊretained.’”Ê(JohnÊ20:22–23)  
For those of us who go to confession regularly, there is often a familiar frustration: “Why do I keep confess-
ing the same sins?” It can feel like a loop, cleansed but unchanged.  
Pentecost reveals a hopeful perspective. When the Risen Jesus breathes on his ashamed and fearful disciples 
and gives them the Holy Spirit, he echoes Genesis, when God breathes life into Adam. This is not just pri-
marily the removal of guilt, but new creation.  
In confession, we receive more than forgiveness. We receive a fresh outpouring, the breath of the Spirit, and 
a renewed mission. Jesus does not say to us, “You’re forgiven, now go back to your old life.” He says, so to 
speak, “As the Father has sent me, so I send you.” (John 20:21)  
That is why penance is not just saying a few prayers. It is reorientation. It is the Spirit summoning us to live 
differently: with mercy and healing.   
Just as Adam was sent into the world, and the Apostles were sent out after Pentecost, so too we are sent from 
the confessional — not just clean, but consecrated.   
Pentecost Challenge: After your next confession, ask the Holy Spir it for one way you can par ticipate in 
Christ’s healing will for you. Then take one small, concrete step, and do not look back.   
—ÊFatherÊJohnÊMuir 
 



 LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA -     
RECONOCER A DIOS EN LOS MOMENTOS ORDINARIOS 

 
Signos de Vida 
Si eres asmático, sabes que la expresión "tan natural como respirar" no siempre tiene mucho sentido. 
Quizá sea porque respirar no siempre es natural. A veces, es algo sobrenatural. 
Vengo de una familia asmática. En mis primeros recuerdos de infancia, la nariz y la boca de mi hermana esta-
ban cubiertas con una mascarilla de plástico abultada conectada por tubos transparentes a su nebulizador trans-
portable. La máquina zumba fuerte mientras vaporiza la medicina que abrirá sus pulmones. En estos recuer-
dos, observo a mi hermana — sus ojitos muy abiertos, el pecho contrayéndose y constriñéndose con gran difi-
cultad — y me pregunto cómo se siente.  
Porque no tengo asma y no pienso en respirar, al menos que esté subiendo una escalera o persiguiendo a uno 
de mis hijos. Es algo tan utilitario, respirar. No impresiona, no tiene nada de especial. Literalmente cualquiera 
puede hacerlo.  
Hasta que ya no pueden. 
Los muertos no respiran. Eso es lo que pienso al leer las palabras del Evangelio de Juan: "Él sopló sobre 
ellos." (Juan 20:22) Gran parte de lo que Jesús hace en su Cuerpo resucitado es extraordinario y sobrehumano, 
lo que hace inconfundible que aquí hay un Cuerpo que ya no sigue las reglas del mundo físico. Está pasando a 
través de puertas cerradas. Está en dos sitios a la vez.  
Pero hoy, simplemente respira.  
Así que tenemos que preguntarnos: ¿por qué? Su sangre ya no necesita oxígeno. Si fuera asmático, ni la ho-
guera ni el aire húmedo de la noche pudieran hacer que sus pulmones se contrajeran. Su Carne ha sido perfec-
cionada.  
Pero aquí vemos una realidad tan espiritual como física: donde hay aliento, hay vida. 
En el Génesis, Dios sopla en polvo y crea al hombre. En el Evangelio de hoy, Él sopla Su Espíritu sobre el 
hombre y crea una Iglesia. 

 

EVERYDAY STEWARDSHIP   
RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 

 
Signs of Life 
If you’re asthmatic, you know the phraseÊ“as natural as breathing” doesn’t always make a lot of sense. 
Maybe that’s because breathing isn’t always natural. Sometimes, it’s supernatural. 
 
I come from a family of asthmatics. In my earliest childhood memories, my sister’s nose and mouth are cov-
ered with a bulbous plastic mask connected by clear tubes to her transportable nebulizer. The machine whirs 
loudly as it vaporizes the medication that will open her lungs. In these memories, I watch my sister — her little 
eyes wide, her chest contracting and constricting with great difficulty — and wonder what it feels like.  
 
Because I don’t have asthma, and I don’t think about breathing, unless I’m climbing a flight of stairs or chas-
ing down one of my kids. It’s such a utilitarian thing, breathing. It’s unimpressive, unremarkable. Literally an-
yone can do it. Until they can’t. 
 
Dead men don’t breathe. That’s what I think as I read the words of John’s Gospel: “He breathed on 
them.” (John 20:22) So much of what Jesus does in his resurrected Body is extraordinary and superhuman, 
making it unmistakable that here is a Body no longer playing by the rules of the physical world. He’s passing 
through locked doors. He’s in two places at once. But today, he’s just breathing.  
 
So we have to ask ourselves: why? His Blood no longer requires oxygen. If he were asthmatic, neither bonfire 
nor damp night air could cause his lungs to constrict. His Flesh has been perfected.  
 
But here we see a reality that is as spiritual as it is physical: where there is breath, there is life. 
In Genesis, God breathes into dust and creates man. In today’s Gospel, He breathes His Spirit onto man, and 
creates a Church.   ©LPi 



 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

760-328-6616
REROOF • NEW CONSTRUCTION

REPAIRS • MAINTENANCE
Locally Owned and Operated

Al Miller & Sons 
Roofing Co., Inc.

ESTABLISHED 1977

Job Lopez, FNP-C
Local Parishioner
(760) 863-5355

CONSULTORIO DE 
CATHEDRALYA ESTA 
ABIERTO!!
31-375 Date Palm Drive, Ste C
DONDE ANTES ESTABA PAYLESS SHOES

Most Insurances Accepted
Aceptamos Medicare con Medical, 
SCAN, Alignment

Fresh Seafood 
Daily

Palm Springs
Palm Desert • La Quinta

Fishermans.com
Download our app!

LORENA RUIZ, BROKER 
25+ years your local realtor
760-272-5552
760-770-7788
Lruiz@mychoice1realty.com
68100 Ramon Rd. B7 
Cathedral City, CA 92234 CA DRE 01276235

MOST ECONOMICAL
PRICES IN THE VALLEY

All Night Visitations • Cremations • Shipouts • Headstones

85891 Grapefruit Blvd., Coachella | 760-398-1536 • FD 1498

68625 Perez Rd., #20, Cathedral City | 760-202-7420 • FD 2117

66272 Pierson Blvd., Desert Hot Springs | 760-671-6671 • FD 2432

Wedding • Prom • Quinceañera 
First Communion • Tuxedos

Baptism • Dresses • Accessories
Shoes • Layaway Available

(760) 537-1627 | GuadalupanasFormalWear.com
68482 E Palm Canyon Dr, Cathedral City, CA 92234

            For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com                      St. Louis Parish, Cathedral City, CA	      05-1106

69846 Hwy 111 STE B 
Rancho Mirage, CA 92270 Tel. 760-507-8096

• �Individual & Business  
Returns

• �Tax Planning
• �Payroll Services
• �Sales & Use Tax Returns
• �Bookkeeping
• �Business Formation Services

• �Preparación de impuestos
• �Personales y de Negocio
• �Solicitud y Renovación 

de ITIN
• �Servicios de Nómina
• �Contabilidad Mensual
• �Formación de negocios

Contact David Parkerson
dparkerson@4LPi.com | (800) 950-9952 x2107

	 Brothers Plumbing Inc.
	 RESIDENTIAL & COMMERCIAL
	 760.969.3402 • Tinoornelas@live.com
	 Bond & Insured • C.A. License # 1028711

Service Call • Re-pipe • New Construction • Sewer Service
Emergency Repairs • Remodel • Service Leaks • Water Heater Repair

Parishioner

Complete Pest Control
Family owned and operated since 1976

MIKE L DURAN, President
Serving the Entire Inland Empire

Termite Inspections FHA & VA • Fumigations 
Weed Control • Horticultural Svcs • Lawn Fertilization 

Citrus Trees & Shrubs • IPM Svc(s), • Steam/Heat Treatment
Termite/Pest Control & Agricultural SVCs
 Sanitation & Deodorization Odor Control

Indio | 760.347.2066 
Palm Springs | 760.345.4333

duranpestermite@aol.com
Licensed Bonded & Insured


